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the book will allow any reader to get up to speed on where we are with trying to re-direct global 
forestry and promote awareness of, and help formulate adequate responses, to its important role 
in mitigating global climate change.
Wil de Jong
Center for Integrated Area Studies, Kyoto University
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This book is the outcome of a long cooperation between Australian, Japanese, and Indonesian
scholars in the field of Indonesian language and discourse.  Previously, books in Japanese  (Moriyama
and Shiohara 2009) and Indonesian (Moriyama and Budiman 2010) had already been published by 
the same editors.  Some of the chapters in this current English-language edition are revised trans-
lations of the earlier volumes.
The book is divided into 12 chapters and a very interesting Introduction by Keith Foulcher, 
on “Fluid Transitions in an Era of Reform.”  As one of the most accomplished scholars in the field 
of Indonesian literary and textual studies, Keith Foulcher situates in this chapter the actual con-
tributions to this volume within the greater context of the drastic shifts in Indonesian intellectual 
discourse since 1998.  It was not only new domestic freedom of expression after the downfall of 
President Suharto, but also Indonesia’s now much more intense exposure to the global flow of 
information that Foulcher identifies as the main reasons for the fundamental shifts.  As if the editors
wanted to illustrate the drastic changes that took place with the reformasi movement in 1997 and 
1998, interestingly, the slot of the very first chapter is then given to Untung Yuwono’s contribution 
on “Swear-Words in Contemporary Indonesian Youth Slang.”  The examples and the discussion 
in the chapter illustrate aptly some of the atmosphere of the grassroots movement that the
reformasi once was.  Manneke Budiman’s analysis of “Foreign Languages and Cosmopolitanism in
Contemporary Indonesian Fiction” builds more on the second theme developed in Foulcher’s
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Introduction: the wide range of international impulses before and after 1998.  This topic is dealt 
with implicitly also in George Quinn’s highly informative chapter on “Post-New Order Develop-
ments in Javanese Language and Literature.”  At the same time, Budiman’s and Quinn’s chapters 
are the only ones in this volume that deal with literature.
As the book is not divided into parts or sections, readers might find the reasons for the exact 
sequence of the chapters not very clear: after the chapter on swear-words come two contributions 
on literature, then a number of case-studies on regional languages (Sundanese, Eastern Indonesia, 
North Sulawesi, Bali), then two contributions on the role of Chinese in post-New Order Indonesia. 
The final two chapters deal with media rhetorics (referring to the President in Indonesian media) 
and the politics of language standardization in Indonesia.  Here, the editors could have helped the 
readers a bit by structuring the volume more clearly.
Having said this, the interested reader will find the high quality of most contributions in this 
book very helpful.  This is, for instance, particularly visible in the seven contributions by Japanese 
scholars on regional languages in Indonesia, which follow Quinn’s chapter on Javanese language 
and literature.  It is a great merit of this volume to make these works by Mikihiro Moriyama, Asako
Shiohara, Atsuko Utsumi, Mayuko Hara, Haruya Kagami, Koji Tsuda, and Yumi Kitamura available
to a non-Japanese reading audience.  It is not only the individual qualities of these contributions 
that are so impressive; rather, viewed together, they demonstrate the depth and range of contem-
porary Japanese expertise in Indonesian linguistics.  There might be very few other countries 
outside of Indonesia which have such specialized scholars in this field in the moment, covering 
various regions and regional languages of Indonesia, including the varieties of Chinese used in the 
country.
The final two chapters of the volume bring the attention back to the national stage in Jakarta. 
Dwi Noverini Djenar’s analysis of Indonesian media texts referring to the President is a highly 
informative contribution not only to linguistics in a narrower sense, but also to media studies,
political science, and rhetorics.  On the other hand, the final chapter, by Jan van der Putten, on 
“The Politics of Language Standardization in Indonesia,” is not a textual analysis such as Dwi
Noverini Djenar’s contribution.  Rather, it outlines major aspects of language standardization in 
Indonesia from a macro perspective, which could make this particular chapter very useful also for 
teaching purposes.  Students who are unable to read Jérôme Samuel’s authoritative French- 
language work on language planning in Indonesia (Samuel 2005) can therefore refer to Jan van der 
Putten’s contribution in the future.
In general, this volume offers a range of very interesting contributions to the field of Indone-
sian linguistics, literature, and media studies.  At the same time, it demonstrates to international 
readers the very high quality and broad range of the Japanese expertise in Indonesian studies, and 
it also showcases a very useful outcome of international cooperation in this field, in this case 
between Japanese, Indonesian, and Australian colleagues.
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New York: Palgrave Macmillan, 2013, xiv+205p.
Oral History in Southeast Asia brings together a number of committed young scholars who discuss
the applicability of oral history in two inseparable arenas: research and social involvement.  It 
consists of nine chapters (four on Singapore, two on Malaysia, and one each on Indonesia, Thailand,
and the Philippines) that are methodologically diverse and split into three parts.
The first part, “Oral History and Official History,” engages with the themes of interaction 
between official narratives and oral accounts that have played a role in constructing the nation. 
How official narratives seized, captured, and suppressed “people’s voices” to consolidate national 
histories is well recorded in volumes of historical discussion on Southeast Asia (see for example 
Reynolds 1993; Wieringa 1995).  The post-independence period of the countries in the region offers 
fertile ground for academic debates, partly owing to post-colonial scholarship that deconstructs 
official narratives.  The three chapters of this first part (all on Singapore’s case) relate to such 
debates.  Blackburn’s chapter gives an interesting account of the results of a life-history project 
conducted by senior students who interviewed elderly family members.  They found narratives 
that are not parallel to the “Singapore story” that they learnt from their text books.  Koh’s chapter 
describes the way the uneasy political climate of the newly created nation-state shaped the remem-
brance of the Second World War.  Loh’s chapter, based on candid interviews, presents an appealing 
description of people’s daily lives after British military withdrawal in the late 1960s.  While both 
Blackburn and Koh’s chapters interrogate the official history by providing accounts that differ from 
such history, Loh’s chapter provides a “moderate” account that does not necessarily dispute it. 
